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JIOKTOpCKe aKajeMCKe CTy/uje

¢unonoruje OpuruHaiHu HayYHU paj

CJIOBOJHM HEYIIPABHU I'OBOP Y POMAHY [IEJH OCTHUH
I'OP/JOCT U IIPEJ]IPACY/IA: YIIOTPEGA U ITPEBO/IHU
EKBUBAJIEHTH ¥V CPIICKOM JE3UKY

Arctpakr: ¥V osom pady hemo ananuzupamu cio600HU HEYRPAGHU 2080p Y PO-
many Topoocm u npedpacyoa (Pride and Prejudice) [lejn Ocmun u rwezose npegooHe
exgueanenme cpnckom jesuxy. Kaxo je cnoboonu neynpasHu 2060p uzy3emmo akmyenind
mema y nociedrux HeKOIUKO 200UHA, OOIVUUIU CMO Ce 3d He2060 AHAIUZUPAIbEe ) POMA-
HY 6pUMAHCcKe KrudicegHUYe KOja je NO3Hama, usmehy ocmanoe, no me2060j ynompeou.
Hajnpe hemo damu npeaned oonuka u nokazamesna cio600HO2 HEYNPABHOZ 2080pd Y O0-
€aoauirb0j Iumepamypu, a 3amuM u He2ogy Ynompeoy y noMeHymom poMaHy i me2ose
(opmanne undukamope, Ha Kpajy u nopeherse npesooa u OPUSUHAIA POMAHA, )Y CMUCTY
docedHocmu npesoda clioO00H02 HEYNPABHOZ 2080PA U CEUX He20sux oonuka. Mcmpa-
Jrcusare nokasyje 0a y npesody Huje yeek 00C1e0HO npeHem cl0000HU HeYNPAGHU 080D,
a u nonugonuunocm ce 2ybuna Ha nojedunum mecmuma. Cnazarse 6pemena, Kao UHOUKa-
mop c1ob600H02 HEYNPABHO2 2060PA Y eHSLECKOM je3UKy, OUlo je Hajnpoblemamuunuje y
npesody Ha CPncku, e0e He NOCMOju Wwe206 exsuganrenm. [LImo ce muue mpaunciamono-
euje, cio600HU HEYNPAsHU 2060p Ce NOKA3A0 KAO U3V3EMHO 3aXMEGAH U KOMNIUKOBAH 3d
npesoljerve, WMo U3UCKyje 3aKmyuKe 0a je NompedHo me2060 0emasbHO NO3HABARE Npe
npesolerba Ha CPNCKU je3uK.

Kibyune pean: c10600nu neynpasnu 2060p, jesux oujanozd, mpaHciamonoauja,

noaugoHuuHOCMm

1. Ocobenocmu c10600H02 HeYNPasHo2 2080pa

Tybu ToBOp je y mocnenme BpeMe H3Y3€THO aKTyelHa W MOIylTapHa
TeMa, HajIlpe Yy HapaToJIOTHjH, a 3aTUM U y CTHIIMCTUIIH, TIOSTUIN U TMHTBUCTUIH
yorre. Kaza roBopuMo 0 0BOj TeMaTHIIM, HE MOKEMO, a Jia He moMeHeMo baxTtu-
Ha 3a Kora je je Tyhu roBop ,,rOBOp TOBOpP y TOBOPY, UCKa3 y UCKa3y, ajli U TOBOP O
roBopy 1 uckas o uckazy* (baxtun 1980:128). [Toctoje nBe 0ocHOBHE BpCTE Tyher
TOBOpA, YIIPaBHH ¥ HEYNPaBHH, IIPH Y€MY c€ KOMOMHALIjOM FBUXOBUX elieMEeHaTa
MPWJIMKOM IPEHOIICHka Tyher roBopa A00uja CII0OOIHU HEYIIPaBHU TOBOP WIIH
HenpaBu ynpasau roBop (Kosauesuh 2012: 25).
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OHo 1ITO OAJIMKYje caBpeMeHa Mpo3Ha Jiejla CBAaKako je ClI0O0OAHU HEy-
MIPaBHH TOBOP, KOjH j& 300T CBOjUX CIENU(DPUIHOCTH M HAj3aXTEBHUJU Y CMHCITY
CTHIIMCTUYKE aHAIN3e, a KOJU je HCTOBPEMEHO U HajTeXKH 3a youaBame, 300T of1-
cyctBa opmannux kapakrepuctuka. Kako nctunue Kosauesuh (2012), y CHI -y,
yrnoTpeOoM 3aMeHHIIa H TJIaroyia U3 NepCreKTHBe MPUIoBeIava pe CBera, MoyKe-
MO YOYHTH 0COOCHOCTH HEYIPaBHOT TOBOpA, ajiH OJICYCTBOM ayTOPCKE JTUIacKa-
JIMje ¥ BE3UBHOT €JIEMEHTA, OBaj TUII TOBOPA Oy/apa o/ KapaKTepPHCTHKA IPaBoT
HeynpaBHor rosopa. [lojenunn aytopu (3euesuh 2013) TBpae aa je ynpaBo HEo-
OuYHa CTPYKTypa CIO0OJHOT HEYNpaBHOI TOBOPA JONPHHENA HHETOBO) BEIUKO]
MOMYJIapHOCTH.

Crobomar HEYIIpaBHU TOBOP j€ CTHJICKO CPEICTBO, KapaKTEPUCTHUHO
3a HapaTUBHU JHCKYpC, TIa Ta HA HOBHja MPAarMOJIMHTBHCTHYKA pa3MaTpama He
3aobmmaze. Kapasecosuh tBpau (Kapasecosuh 2010: 43) na je ,,c1000mHU HEy-
MIpaBHM TOBOP I0jaBa Koja CTOjH Ha IToJIa ITyTa u3Mel)y HermoCpeTHOT ¥ TOCPETHOT
HaBoljema, W Yrja ce MHTEpIpeTanrja y BEITUKOj MEpPH 3aCHUBA Ha a/IeKBATHO]
MparMaTuiKoj aHaiam3u‘. I'pamMaTndku, cII000IHN HEYTIPaBHU TOBOP MMa OJUJIMKE
Y yIpaBHOT HEYMPAaBHOT TOBOpPa — TMOCEAYje €KCIIPECHBHOCT M HE3aBUCHY KOH-
CTPYKIIM]y YIPaBHOT TOBOpA, M M MpHUIOBeName y Tpehem sy, kapakrepu-
CTHYHO 3a HEYIIPaBHH TOBOP.

Cno6onHu HEyNpaBHU rOBOp HE MOXeMo, Mel)yTum, mocMarparu Hesa-
BHCHO OJf MparMaTHYKUX M CEMAaHTHYKUX OAJMKa TekcTa. Ila tako, Pajuh kaxke
(Pajuh 2010: 7) na ,,3a pa3nuKky of yIpaBHOT U HEYIPAaBHOT TOBOPA, KOjU UCTIOJba-
Bajy CTa0WJIaH CHHTAKCHYKM 00pasall, 110 KOME C€ YBEK MOT'Y MJICHTHU(HUKOBATH,
CHI [cnobomnu HeynpaBHH TOBOP]| c€ OUIMKYyje aMOMBAaJICHTHOM M HETpaHCIa-
PEHTHOM CTPYKTYpOM, TaKo /ia je ’eroa uaeHTuduKanyja moryha camo Ha 0CHO-
By HH(OpMaIrje, Kojy mpyka KOHTEKCT .

Y BehuHM peyHNKa U IPUPYIHUKA, AePUHAIIN]jA CIIOO0THOT HEYIIPaBHOT
TOBOpA CBOJIM C€ Ha TO Jia OH Mpe/ICTaBlba KOMOWHAIM]Y IVIaca Haparopa | riaca
npumnoBeaada. Mcto Tako, BaxH MPaBHIIO Jia ce CIOOOHU HEYIPaBHU TOBOP HU-
Kaja He cpehe y pa3roBOpHOM CTHITY, Beh HCKIbYUYHBO y MHCAKY, Y KIHIIKEBHOY-
METHUYKOM cThiry. CIIOOOHHM HEYIPaBHUM TOBOPOM, 3alpaBo, MPE/ICTaBbha Ce
TOBOp KEIKEBHOT jyHaKa y3 HeM30CTaBHY ynorpeOy Hajuenrhe Tpeher nmuna (nmm
Y JIpyTOT | TPBOT) YHMeE je TpaHuIa u3mel)y roBopa ayropa u roBopa JIMKa MpH-
JIMYHO HejacHa. MOXKEMO 3aKJbYUUTH Jia CIIOOOHN HEYIPABHY FOBOP MPEACTaBIba
CBOjE€BpPCTaH HAUYMH PEIPE3CHTOBaka TOBOPa Opel)eHOT JTNKa, y3 YecTy ynorpely
Tpeher nmia, a caMo TIpHUIIOBEIake ce Of[BUja M3Mel)y HapaTopa KOju MpeHOCH
Pa3sMHIIIbaka JINKA U CAMOT JIMKA, MPUJIMKOM Yera He 3HaMO yBEK Ta4HO KO IITa
kaxe. Pesynrar oBora je mpuua koja MOXKe J]a MMa J[Ba MpHUIOBeaYa — mpuya ca
JIBa TIOTEHIIH]jaJIHA TIPUTIOBeIada, Yrja yiora mpuraja ayTopy WIN jyHaKy caMorT
nena (3euenh 2013:117).
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Cnoboonu neynpasnu 2osop y pomany Iejn Ocmun I'opoocm u npedpacyoa: ynompeoa u
NPeBOOHU eKBUBANEHMU )Y CPICKOM. Je3UKY

Cno601HY HEynpaBHU FOBOP MOXXEMO HAjIpe MPEro3HaTH MO OICYCTBY
BE3HHKa CyOOpIMHAIIM]E, 3aTHM OJICYCTBY IVIaroja KOju yBOJE HEYIIpaBHH T'OBOP,
Ka0 M M0 €KCIPECHBHOCTH U ayTOPOBOj CYOjeKTUBHOCTH, IIITO HHjE KapaKTEPUCHU-
THYHO 3a HEYIpaBHHU roBop.? Y c1000HOM HEYIPaBHOM TOBOPY HMaMoO M y3BHKE
U nuTama. JJoMHHaHTHA je ynoTpeda npoIuIor BpeMeHa, MITO Y SHITIECKOM je3HKY
pesyiaTupa criarambeM BpeMeHa. [Ipomuio Bpeme ce y 0OBOM ciIydajy HEpeTKo Ofi-
HOCH Y Ha TIPOIIIOCT, M Ha calalkbocT u OyayhHocT. Hajydecranuja je ymorpeda
Tpeher mura.

IlTo ce Tnye cmoOOTHOT HEYNPAaBHOT TOBOpPA y SHIVIECKOM je3WKY, Beh
CMO PEKJIH J1a je Carame BPeMEHA jeTHa OJl TJIaBHUX KapaKTEPHUCTHKA OBOT THITA
TOBOpa, MITO y CPIICKOM j€3UKy HHjE CITydaj, 300T dera je merona UACHTH(UKA-
1Mja orexana. VIcTo Tako, y €HITIECKOM je3WKy UMaMO U T0jaBy MHBEp3Hj€ Y TH-
TamkbHuMa, 300r camux TrpaMaTU4YKUX U CMHTAKCUYKUX IIpaBuJia CHIJICCKOT je3I/IKa.
Kao u y cprickom je3uKy, U y SHIeJICKOM je3HKY 3a aHAIN3y CIIOOO0IHOT HEyIpaB-
HOT TOBOpa HajHEOITXOIHH]jE j€ TMO3HaBame KoHTekcTa. C apyre cTpane, baxTua
(1980) xaxxe ma ce MOpamMO OCBPHYTH M Ha TIParMaTHIKe U CHHTAKCHUYKE aCIIeKTe
OBOT THIIa TOBOpPA, & HE CaMO Ha IpaMaTHyke, 300T HBeroBe JBOCMUCICHOCTH. Ta
JIBOCMHUCIICHOCT YECTO PE3yITUPa NPETUTUTAkhEM TIePCIIEKTUBA HAapaTopa U JIUKO-
Ba, K20 M pedepeHIrjaTHIM HeJJ0yMHIIaMa IITO JIOJIATHO OTeKaBa MPEBOAMIAYKH
mocao.

2. Memodonozeuja paoa

Y HapesnHOM Jeny paja, Hajupe hemMo aHanu3upaT clo0OAHU HEyNpaB-
HU roBOop (y masbeM Tekcty CHI') y OpUrHHAIHOM TEKCTY, @ 3aTHM T'a YIIOPEANTH
Y GHIVIECKOM M Y CPIICKOM je3HKY, onHocHO peanuzanuje CHI -a y o6a jesuka, Ha
OCHOBY TipuMepa u3 aena l opoocm u npedpacyoa (Pride and Prejudice) Ha eH-
IJIECKOM j€3HKY, U HerOBOM NpeBoy Ha cprickd. Hamepa je na ce mokake aa jau
u xonmko ce CHI 3agpxaBa y mpeBozy U Koje Cy moTemkohe ca Kojuma ce peBo-
auian cycpehe NpUIMKOM NPEeBOAa OBAKBUX I'PaMaTHMUYKUX M CTHIMCTHYKUX (T1a
Y IparMaTuikmnx) kareropuja. Kputepujymn naentudukanyje cBakako MmouuBajy
Ha HUBOY CMHTAKCE U CEMaHTHKE, alli U MparMaruke, ¢ 003UpOM Ha TO J1a Cy TO
Ba)XKHHU (akTopH y pacrnosnasawy CHI -a.

Haxo mocroje MHOTOOPOjHE CITMYHOCTH, Pa3uKe y peanu3andju u ¢hop-
MamHUM Tokazaressnma CHI-a y cprickoM M €HIVIECKOM je3WKy jecy 3HaTHe, a
HaIa IpeTIoCcTaBKa je 1a he ce oHe HajBHUIIE OTJICATH Y PA3JIHIIN Y ClIaramy Bpe-
MeHa. Crarame BpeMeHa je KapaKTepUCTUYHO 32 CHIVIECKU je3UK, JIOK Y CPIICKOM
JE3UKy HE IMOCTOjU CIMYHA KOHBEHIIN]a, TAKO JIa j& ¥ TO jeIHa O] TIABHUX MOTEIII-

2 Uaxko je jemaH of MmoKasaresba €CPECHBHOCTH, UMIIEPATUB Ce HHUKama Hehe
Hahu y cI000THOM HEYTPaBHOM TOBODY.
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koha 3a npeBoauone. To je jenan of IMaBHUX pasJiora LWITO je Y MOCIEABUX HEKO-
mko roguHa CHI' y neHTpy He camMo TMHTBUCTHYKUX, KEbHKEBHUX M HAPATOJIOILI-
KHX Tema, Beh 1 TeMa TpaHcIaTonoruje 1 NpUMEH-CHE JTMHTBUCTHKE.

3. [Ipesoherve cnoboonoe neynpasnoe 2060pa

Junamuka CHI -a, uecra mpoMeHa nepCrieKTUBE OHOT'a KOjU TOBOPH, TIpe-
OaluBame ca jyHaka Ha Haparopa ¥ OOpHYTO Npe/CTaBJba BEIHKH MPOOJIEM 3a
npesoauona. HeonxonHo je 3Hatu cBe omnuke CHI-a na 6u ce mpaBuiiHO Tipe-
BE€O, jep je/Ha KapaKTePUCTHKA Y€CTO HHje JIOBOJbHA 33 HETOBO youaBame. Hu-
UjaTHi TPoOJIeM MPHUIMKOM TpeBol)era MpecTaBiba YIpaBo TO — youaBame
unentudukanuja CHI -a, jep ma 6u ce npeseo nocienno, CHIT mopa Hajupe na
ce uneHTH(duKyje. YKOJINKO UMaMo JICMKTHYKE M3pase, ciarambe BpeMeHa, Tpehe
JIMIIEC U eKCIIPECUBHE MapKepe, oHJa Hema auieme. MehyTuM, peTKoCT je uMaTH
CBE OBC €JIEMEHTE Ha jeIHOM MECTY.

ITa Tako, ako y3memo y 003up oprorpadcke Mapkepe ¥ rpaMaTuike Map-
kepe, Huje Moryhe noysaano uaentudurosatn CHI' Ha 0CHOBY BHX, jep HEPETKO
n30CTajy. 3aMEHHULIE Cy Takohe nmpobiaeMaTnyHe, Kako 300T ciarama BpeMeHa, Ofl-
HOCHO KaTeropuje Juila, Tako U 300r MOryhHOCTH jaBJbamka y CBa TPH JIMIIA jeI-
nune. Tymauewe CHI'-a nonaTtHo je oTe’aHo M THME IITO CE YECTO M3jaBe MOTY
MPUNUCATH U JIUKY U TpUIloBeaady. MHOTH ayTopHu roBope o asomiacjy (dual
voices) y nenuma rae ce kopuctu CHI? Mehytum, y mpeBoay Ha HEKH Apyru
jesuK, mojasibyje ce u rac npesoauona. Ila Tako, bacay kaxe m1a MoxeMo npu-
METHUTH NIPUCYCTBO NPEBOAMOIIA HAa OCHOBY M300pa Koje OH HaYWHH IIPU IPEBOAY,
jep ,,oupajyhu uzmely nujanora Koju je Mame Wil BUIIIE JUPEKTaH OJ] OpUTHHATIA,
MIPEeBOIMIIAI MOXKE JIOBECTH 10 TyOsbera jemHor ox macoBa™ (Bosseaux 2007:
55-100). Y mpeBomy KOju CMO MU aHAJIM3UPAJIH, TPpUMENeHo je 1a HHuje aJJeKBaTHO
npeHeTa nonu(OHNIHOCT, Kao jenHa o TunuyHux omnuka CHI -a, Beh je y Behu-
HU ClTy4dajeBa npeBol)eHa MOHO(OHHYHUM HCKa3HMa.

IToremkohe y mpeBohemwy CHI -a cBakako Bapupajy y 3aBUCHOCTH O] TOTa
Ha KOjH C€ je3WK MPEBOMH, Off CTHIICKUX, Mel)yje3nukux (1a U y KyITypHHUX) pa3-
nuka. IlIto ce Tnue Hamrer cirydaja, npeBolera CHI -a Ha cpricku je3uk, Hajeeha
rmoTerkoha je cBakako OJCYCTBO Cllarama BPEeMEHa y CPIICKOM je3UKY, OMHOCHO
ETOBO MIPHUCYCTBO Y CHITIECKOM. TO yKa3yje Ha MOTSHITHjaTHe IPoOIeMe TIPHITH-
KOM HpeBoljeH,a 3aMCHUIIA, ITIarOJICKUX BPEMCHA U JJCUKTUYKUX HU3pa3sa.

3 ,Cno00qHN HEyNpaBHM TOBOP YBEK MpEACTaBJba CTHUIICKO JBOIVIACje, jep
KOMOWHYje OIUTHKE JIBa AMCKYyp3WBHA jaoralaja, [Ba CTWia, [Ba je3WKa, JBa Tiaca, Ba
CEMaHTHYKA M aKCHOJIONIKA CHCTEMa I/ jelaH MpHIlaga MPUIIOBEAady, a IPyru JHKY.”
(Prins 2011: 185)
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Cnoboonu neynpasnu coeop y pomany Lleju Ocmun I'opoocm u npedpacyoa: ynompeba u
NPeBOOHU eKBUBANEHMU )Y CPICKOM. Je3UKY

4. Ananuza npumepa ciob6o0Hoe HeynpasHoz 2060pa y pomany Lopoocm u
npeopacyoa u npeeooHUX eKGUBALEHATA Y CPICKOM Je3UKy

Opabpanu cmo neno koje je Hanmucana [leju OctuH, ynpaBo 300rT Tora
wro je, m3mely ocranor, CHI' Tunnuan 3a \eHe poMaHe U 3aTo LITO Cy CBa Jeia
IpeBe/IeHa Ha CPIICKH je3HK, a U3BOP KOjU CMO MU KOPUCTWJIM MMa BHIIIE BEp3Hja
npeBoaa. Mu cmo omabpanu nipeBox u3 2011. ronune.

Topoocm u npedpacyoa je MellaBUHA Tilaca HapaTopa M Ijlaca JINKOBA,
OJITHOCHO JIjajiora Tako ja o0ouiyje cj000AHUM HEeyIIpaBHUM roBopoM. Poman je
HarucaH y TpeheM nuily jeJHuHe, a HapaTtop Huje ucrtoBpemeHo u juk. 1lto ce
THYE NMPO3HUX Jieja Ha eHriieckoM je3uky, CHI je kopumihien HajBuiie y 19. Bexy
u oueTkoM 20.Beka, KaJ je u oBaj poman Hactao. CHI je koMIuimkoBaH 3a youa-
Bamh€ Y TEKCTY, U TEIIKO ce 00jalllbasa, a je Jyro BpeMeHa BIIaalio MUILIbEHHE
Jla TIHCIIM HECBECHO KOpHUCTE 0Baj 00K Tyher roBopa. [To3nasaoiu [leju Octun
TBpJIE JIa, KaJia je OTIovesa ca MiucameM, OHa je CACBIM HECBECHO Y CBOJHM JIEIIH-
Ma KOPUCTHJIAa MHOBAaTHBHY TEXHUKY KOja je KacHHje MocTaja 1mo3Hara moj Ha3u-
BOM ,,CJI0O00/IHM HEYNpPaBHU JAUCKYpPC™, a Koja je mocTajia 00eIekje leHIX poMa-
Ha. Mako Huje Ouia npBu ayTop KOjU KOPUCTH OBAj TUII TOBOPA Y CBOjUM JielTUMa
(Tete je To ypanuo MHOrO panuje), Ouna je npBu aytop koju kopuctu CHI™ nHa
CHIVIECKOM j€3MKY, A0CieHO U orncexHo. Ocranu nuciu cy je nparwu (Lloje,
Bypuunnja Bynd, Kadka), anu ynpaso je Lleju Octun noruioyana myT oBoj Ipu-
TIOBEAHO] TEXHUIIH U ,,[T0OKa3aja Kako ce To paau‘’ (Dynepron 2013: 39).

VY cBuM pomanuma Ileju Octun, naxie, Hanna3umo Ha npumepe CHI -a,
HeTze Mame, a Herae Buie. Moxe ce Jlako 3akbyuuTu 1a OCTHH y CBOjUM Jie-
JMMa MMa UCTO WM CIMYHO BHl)EHE CBETa U MEPCHEKTUBY O IeMY Kao U HEHH
eHcku nukoBU. [locTaBsba ce nmuTame, OHJA, KOje je 3ampaBO CTAHOBUIITE, HITH
Tauka IIeUIITa HapaTopa, a Koje JIMKa. MHOTH KpUTHYapH Cy TBPAMIIH Ja je OBO
JBOCMHCIICHO, M ]a MOPaMo y3€TH y 003Hp HOCTojame ,,ABoracja“ (dual voice),
0ap kaja je y muTamy OBa HapaTHBHA TexHHKa. HapaTop u nuk ce, Ha U3BECTaH
Ha4yMH, CIajajy, YIJIaBHOM y KOPHCT JIMKa, ma MoxkeMo pehu 1a Haparop ycryna
MECTO JIUKY, 11 I'a HAKa/1a y TOTIYHOCTH He HamymTa. To chajame, Aakie, Haj-
yemhe pesyntupa oncytHomhy Haparopa. Haparop momake, Ha M3BecTaH HauWH,
Jla ce MPHOMMKNUMO JIMKY, 1a pa3yMeMO HeroB TOK cBecTH. OBe OUTHKE je H3Y-
3€THO TELIKO JOCJIEHO IIPEHETH y IPEBOAY Ca CHITIECKOT, 1a C€ MIPEBOJUOLH CY-
cpehy ca moremkohama koje cy y3pokoBane noctojatbeM CHI-a u merose yiore
y TEKCTY, Kao ITo heMo BUAETH y IpUMeprMa KOju Cliesie.

VY npBoM mpuMepy, MOXKEMO BHJCTH MPHCYTHOCT/OACYTHOCT HapaTopa
(Enmmzaber je ympaBo ca3Haja J1a je ieHa cecTpa nooemnia ca Bukamom).

(1) She had never perceived while the regiment was in Hertfordshire,
that Lydia had [« has] any partiality for him; but she was convinced that Lydia
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had wanted [« wanted] only encouragement to attach herself to any body.
Sometimes one officer, sometimes another, hadbeen [« was] her favourite, as
their attentions raised them in her opinion. Her affections had been [« were]
continually fluctuating, but never without an object. The mischief of neglect and
mistaken indulgence towards such a girl!—oh! how acutely did [« does] she now
feel it. (Pride and PrejudiceXLVI: 160).

(1) Hukama Huje omasmia, MoK je myk ouo y Xaprdopamupy, na Jlnauja
oceha WKakBY HaKJIOHOCT MpeMa HEeMy; aJd je Omita yBepeHa na Jluauju Tpeda
camo MaJo MOJCTpeKa Ia Jia ce Bexe 3a HeKkor. Hekan je oBaj, a Hekaa oHaj odu-
nup 6Mo HEH MUJBEHUK; TO j& 3aBHCHIIO OJ TOTa KO jOj ce BHIIE yaBapa. thena
ocehama OmJ1a cy HecTallHa, aTi HUKA HUCY Ouia 6e3 jpyonmia. Can je jacHo
ocehasa pa3zmepe Tperike mTo ce HUje BUIIE YTHITAIO Ha TAKBY JACBOjKY U IITO jOj
Ce TIPEBUIIIE ITyIITAJIO Ha BOJBY. (/ opdocm u npedpacyoa XLVI: 264).

OBaj macyc nounmhe HHANPEKTHUM MpeHouIemheM Enn3adeTnHIX MHCIH,
mpe Hero LITO ce caM Haparop ymenia. Hanme, HapaTtop ynoTpebJbaBa HCTH je3UK
koju Enuzabet xopucTu, Mcte peueHNYHEe KOHCTPYKIHjE U JIGKCHKY, alli 3a/iprKa-
Ba Tpehe nuue jenmHuHe, IITO HAM yKa3yje Ha To 1a HapaTtop U Ennzaber mmajy
ucty ,,ceect™ (“oh! how acutely did she now feel it”). Jla je y nutamy cBecT u
pasmunubame Ennzaber bener, onna Ou 3aMeHHIIe U BpeMeHa OMIIM JTOCIOBHO
MPEHETH, OTHOCHO HeHa MHCcao Ou Ouna nocnoBHO nutupana. Oae, naxne, CHI
yKa3yje 4YMTaolly Ja ce Haparop ciaxe ca Ennzaber. OBo je jeqHa o/ HajKapaKTe-
puctuunujx ocoonna CHI -a, jep xaxo xaxe Jloy (JIoyr 1990: 126), oBaj Tun Tyher
roBOpa AOMYIITa ayTOPY HHTUMHHU IPUCTYTI y CaMe MUCITH JIHKA.

Hcto Tako, y OBOM jeTHOM IMAacycCy ce Haja3e CKOpPO CBE KapaKTEePUCTH-
ke CHI, ox Tpeher numa, npexo excripecuBHOCTH (Oh!), 3HaKa HHTEPITYHKITH]E,
TeuKTHIKHX (hpasa (Now), Kao 1 KOMOMHOBAE CaIalllibeT TIPIIIOTa 3a BpeMe ca
MIPOIIIUM BPEMEHOM, yKa3yjyhu THMe ,,Ha KO-TeMITOPaHOCT Hapaluje y Tpo-
IIUTOM BPEMEHY U JISUKCY 3a cajanime u oynyhe Bpeme* (bpuraton 1980: 336).

YoTpeOoM IeUKTHYKIX CPEJICTaBa, MOIYT here, now, this, nHaue, ykasyje
Ce Ha cariie/laBabe CUTYyallHje U3 MEePCIeKTUBE JIMKA, a He ayTopa Jeja, ITO HaM
j€ OBJIE jOIII jeTHO MIOMONHO CPEJCTBO 3a pa3pelllaBambe HEOYMHUIIA. YKOIMKO Ou
Cce cUTyallja cariieaBajia u3 epcrekTHBE ayTopa, ICUKTUYKa CPeICTBa OU yCie
cllararma BpEMEHa, Koje je HeM30CTaBHO o0elexje HeyNpaBHOT TOBOpa Yy SHIVIe-
CKOM je3uKy, Ouiia mpoMemweHa y there, then, that (3euesuh 2013: 122).

IITo ce THYe NpeBoAa OBOI acyca Ha CPIICKHU jE3HK, 3allaKaMO HEKOJIHUKO
cneuuduyHocTH. OHO IITO NPBO MpHUMEhyjeMO y MPEBOLYy jecTe OJICTYNAkE OJ
OpHUTHHAJa y JIO0CIOBHOM IpeHoeny cBux omnka CHI-a. Hanme, npeBoanian
YOIIUTE HUje MPEHEO EKCIPECUBHE €JIEMEHTE KojuMa je OM0O MapKUpaH Hacyc u3
opuruHaiHor aena (Oh, 3HauM uTepnyHKuuje, pea peun). Crnarame BpeMeHa je
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MPEHETO Y CPIICKH je3UK JOCIIEIHO, IPEBOIMIIALL je KOPHCTHO oxrosapajyhe Bpe-
Me, TaKo J1a je O4yBaH Taj eJIEMEHTa OBAKBOT THIIA TUCKypca. Y OBOM ey, AaKJe,
npeBoJuiIal Huje ouyBao ekcrpecuBHocT CHI-a, anu je 3aapkao ocrasne Kapak-
TepucThKe. Mopamo ce Mel)yTUM OCBPHYTH Ha IPEBOA MPOLLUTHX BpemeHa. Hau-
Me, 3HaMO Ja y CPIICKOM je3HKy Cllaramba BpeMeHa HeMa, 11a TaKo M y MIPEBOLy Ha
CPIICKH JE3WK MOKEMO BHIETH J1a C& Pa3IMYUTH OO0IUIH mpornutor BpemeHa (Past
Perfect, Simple Past) npeBone HCKIbYUHBO IEPHEKTOM.

Hcro Tako, gecTo ce jemaBa Jia ce y MpeBoAy KOPUCTH €KBUBAJIECHT KOjU
ITOCTOjH Y CPIICKOM jE3HKY 3a JIaTO BpeMe, yMECTO BpeMeHa Koje je M3BOPHO YII0-
TpeOJHEHO Y PEUCHHMIIN WITH M3]aBH, Kao y HaleM ciegeheM npuMmepy, Majia Bajba
uctahu J1a cy BpeMeHa yIIaBHOM JIOCIEIHO TpeBoljeHa Y OBOM pOMaHy, IITO BU-
nuMo y Tpehem u 4eTBpTOM mpumepy.

(2) They were [« are] ignorant, idle, and vain (Pride and Prejudice
XXXVII: 206).

bune cy [One cy] He3Hanu1ie, a mopes Tora u Jiewe u cyjetae (/opoocm
u npedpacyoa XXXVII: 150).

(3) The master of the house heard with real sorrow that they were [« are]
to go so soon, and repeatedly tried to persuade Miss Bennet that it would [« will]
not be safe for her—that she was [« is] not enough recovered; but Jane was firm
here she felt herself to be right. (Pride and Prejudice XI1I: 39).

locnomap kyhe ce MHOro pactyxu Kaja 3ady Jja OHE YCKOPO oiiase, Ia
HEKOJIMKO ITyTa MOKYIIa J1a HanpaBy rocrnohuny bener na ocrawne, jep ce jou Huje
J0BOJbHO omopasuiia. Anu [lejn je 6una HenokoneOspHBa Kaja je ocehana na je y
ripaBy. ({opdocm u npedpacyoa XII1I: 65).

(4) As they walked home, Elizabeth related to Jane what she had seen
[« saw]| pass between the two gentlemen; but though Jane would have defended
either or both, had they appeared to be in the wrong, she could no more explain
such behaviour than her sister. (Pride and Prejudice XV: 46).

Joxk cy nnute kyhu, Ennza0er nucnpuua [lejn mra ce necuino nusmely osa
nBa rocrioguHa. Mana Ou [lejn OpaHuia u jemHOTr M APYror Jia je U3IIenaio ja
CY KPHBH, OHa, Ka0 HU KEHA CECTpa, YOIIIIITE HK1je MOTJIa JIa 00jaCHU TaKBO MTOHA-
mame. (opoocm u npeopacyoa XV: 73).

VY HapenHOM IpUMEpY, ONET MMaMO IOMELIaHe NEepPCIEeKTUBE HapaTopa
Y JIMKa, TJIe HaM 3aIllpaBO HEOITXO/IaH M KOHTEKCT, Kao jeTHO O/l ONTHUX oOemexja
CHI -a, na 6ucMo pa3imyduiy IITa MUCIH | IITa KaKe Haparop, a MTa JHK.

(5) Her astonishment, as she reflected on what had passed, was increased
by every review of it. That she should receive an offer of marriage from Mr.
Darcy! that he should have been in love with her for so many months! so much
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in love as to wish to marry her in spite of all the objections which had made him
prevent his friend’s marrying her sister, and which must appear at least with equal
force in his own case, was almost incredible! (Pride and Prejudice XXXIV: 114).

Hbeno uyheme O6mo je cBe Behe mTo je BUIIE pasMHUIIbajia O OHOME
mTo ce aecwio. Jla wy 3anpocu rocniogud apcu! [la je on Beh Tonmko Mecernu
3aJpy0JbeH y 1Y! Jla je Tonmko 3asbyOJheH J1a KENMH J1a Ce OKEHU HbOM YIIPKOC
CBUM 3aMepKaMa 300T KOjHUX je CIIPEYHO CBOT MpHjaTesba J1a Ce OKCHH H>€HOM
CeCTpOoM, a Koje Bake Oap jeTHako U 3a lbeTOB CTydaj — OWIIO je TO TOTOBO HEBEPO-
BatHO! (lopoocm u npedpacyoa XXXIV: 190).

[IpBu meo macyca nart je of cTpaHe Haparopa, OIHOCHO U3 EEroBe Iep-
CIICKTHBE, KOJH j&, BUIIMMO, CBECTAH TOTA Ja je IaBHU UK, Enn3zaler, n3nenale-
Ha npocuaoom. Mehytum, ocrarak macyca je 3ampaBo nepcrektuBa Enuzaber be-
HET, ca IOBPEMEHHM I10jaBJbHBAKEM HapaTtopa. MulllJbemha Koja ce OBIe UCKa3y]jy
HHUCY HapaTopOBa/ayTOpOBa MHUIIbEH-A, IPOCH10a HUje N3HeHaleme 3a HapaTopa,
y TIPETXOIOHOM JIeNly KEbHUT'€ BUJMMO JIa je ayTop Ouo cBectaH JlapcHjeBUX MHUC-
nu u xeJba. 11ITo ce THue ckpuBeHux ocehama, MOMyT Mpe3upa U HepasyMeBamba
KOje MOKEMO HACHTHU(HUKOBATH y TOCIEAR0] PEUCHHULH, HUje allCOTYTHO jacHO
na mu 1o oceha Ennszaber unu Hapatop, a 6e3 KOHTeKcTa He OMCMO MOIVIM HU A2
JI03HAMO TO.

IlITo ce Thye mpeBoaa HA CPIICKH jE3UK, MOXKEMO Ja 3aIla3uMO KaKo je y
OBOM €1y IIPEBOMIIALL 3aIP>Ka0 EKCIIPECUBHOCT, Oap y momnieny oprorpad)ckux
Mapkepa. Pex peun je, mel)yTum, mpomMemeH, OAHOCHO MOJU(PUKOBAH, TAKO Ja Ol-
roBapa CpIICKOM je3WKy, a 3By4d PUPOIHHU]E, U TUME HHUje YTUIIAHO Ha caM JTUC-
kypc CHI-a. Crarame BpemeHa je Takolje JOCIenHO MpeBe/leHO, W MPEBOINIIAI
C€ OBJZI€ CKOPO Yy MOTIIYHOCTH JApxkao opuruHana. ¥ oom neny, CHI' ce maxom
KOPHUCTH JIBOjaKO: WJIM Ja OMCMO ce YKJbYYHIIM y OHO ITO caMm JuK oceha, ma
OHUCMO CIIEIUIN HEroB TOK MUCIM M OHO KpO3 ILTa Ipoja3u (0BIE C€ TO OXHOCH
Ha Enmzaber bener y Behunnm ciydajeBa), wium 1a 6u ce Haracuia uponuja (Dy-
nepton 2013:40).

CHI ce xopucth, Mana pehe, u y QyHKIHMjH upoHUje u capka3ma. Llto
ce tnue ‘uponnunor’ CHI-a, osne je rocnoaun KonuHe Hajuenthu ‘o6jexkar’ oBor
THIIa TOBOPA, IIITO MOXKEMO BUIETH Ha OCHOBY ciezeher ojyiomMKa:

(6) Mr. Collins was eloquent in her praise. The subject elevated him
to more than usual solemnity of manner, and with a most important aspect he
protested that he had never in his life witnessed such behavior in a person of rank
— such affability and condescension, as he had himself experienced from Lady
Catherine. She had been graciously pleased to approve of both the discourses
which he had already had the honor of preaching before her. She had also asked
him twice to dine at Rosings, and had sent for him only the Saturday before, to
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make up her pool of quadrille in the evening. Lady Catherine was reckoned proud
by many people he knew, but he had never seen anything but affability in her. She
had always spoken to him as she would to any other gentleman; she made not
the smallest objection to his joining in the society of the neighborhood, nor to his
leaving his parish occasionally for a week or two, to visit his relations. (Pride and
Pre judice X1V: 41).

Tlocnopun Konuace je peunTo xBanmo seau. Ta ra je Tema y3muria 10 jonr
Behe cBeuaHOCTH M M3jaBHO j€ BPJIO BAXKHO Ja OH HUKAAA y KUBOTY HHjEC BHIICO
TaKBO TOHAIIAKE KOJ[ 0CO0E BHCOKOT paHra — TakBy NMPHCTYNAYHOCT W Onaro-
HaKJIOHOCT Ha KaKBe je TWIHO Haumrao kox yeau Karpen. Ona je 61aroHakioHo
IToXBaJIiyIa 00€ MPOTOBEIN Koje je Beh mMao gacT ma ofmpsku mpen ioM. Beh ra je
JIBAITYT 3BaJia Ha Beuepy y PoysmHrc, a mpomwie cyboTe mociana je mo mwera aa ou
“Majia YeTBPTOT 3a KapTame T¢ Beuepu. MHOTH KOju MO3Hajy Jieau Kerpun cma-
Tpajy je TOpAOM, ajii je OHa 3a Iera CyImTa npuctynadaoct. OHa yBeK pasroBapa
ca UM Kao IMTO OW pa3roBapajia ca Ma KOjUM JPYTUM TOCIIOAMHOM; OHA HeMa
HUIOTa NPOTHUB EHBETOBOI' YUCCTBOBaAKhA Y JPYHITBECHOM XHWBOTY CYCEACTBA, HUTU
MPOTHB KHETOBOT MTOBPEMEHOT O/IJIacKa U3 MapoXHje Ha HeeJby-/Be, Ja O moce-
THO CBOje cpomuuke. (I opoocm u npedpacyoa XIV: 67).

VY oBom neny, Konmune roBopu o Kerpun. OBpie 3anaxamo, y3 moMoh KoH-
TEKCTa, HapaBHO, JIa Cy OBO ETOBE PEUH, a He peur HapaTopa. OBO je HCKIbYUHBO
TOK MuchH Tocrioguaa Konumaca. To MokeMO BUIETH U HA OCHOBY JICKCHKE, OBO
Cy peun Koje kopucTH KonmHC, ako y3MeMo y pa3Marpame MEIOKYIHY KEbUTY.
lIto ce tnue ommmka CHI-a, y oBoM jieiry mMamo ciiarame BpeMeHa, eKCIIPECHB-
He Mapkepe u cneunuuny uHtoHauujy (She had also asked him twice to dine
at Rosings, and had sent for him only the Saturday before, to make up her pool
of quadrille in the evening. Lady Catherine was reckoned proud by many people
he knew, but he had never seen anything but affability in her) . lomuHanTHa je U
ynotpeba nponutor nepdexra (had witnessed, had experienced, had pleased, had
had the honour, had never seen, had asked, had spoken) mTo je pesynrar cnarama
BpeMeHa. Jla ju je u 'y npeBony kKopuirheHo 1aBHO MPOLLIO BpeMe, BUAMMO y Of-
JIOMKY Ha CPIICKOM j€3HKY.

OBaj o/III0OMaK je, BUIIIE HErO IPYTH, MECTO T/IE j€ TTPEBOIMIIAI TIPUITHIHO
OZICTYIIMO OJI OpUTHHAJIA, Y CMHUCIY 0Ja0upa peud U CBEyKYITHOI CMHCIa pede-
Huie. Mehytum y noneay CHI -a, 3aipkao je MapKupaHOCT Ha MEeCTUMa TE je
Tpebano. Crienndudna je yrmorpeda cagamlmber U MPoIuIoT BpeMeHa Ha MECTUMa
TJIe je y OpuruHaiy omino gaBHo mnpomuio Bpeme. OBo je ommka CHI-a y cprickom
jE3MKy 3ampaBo — ynotpeda HapaTUBHOT mpe3eHTa U nepdekra. To TonpuHOCH
JUHAMUYHOCTH TEKCTA, AJId U O CTUIMCTUYKO] o0ojeHocT. Hanme, mpeBoauiair
jecte npedopmyinucao oapelheHe IesIoBe TeKCTa, ajid TO U jecte Moryhe ypaauTu
ympaBo 300r Tora mro je y cprckoM jesuky CHI™ cTpykrypHO (hriekcuOWIHujH, 3a
pasIuKy O]l €HIJIECKOT je3WKa, IIie je clarame BpeMEHa jeqnHa Moryha omiHja.
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OBo Ham MOXxJa oTexkasa youaBarbe CHI-a y cprickoM je3uky, aiu je 3aTo y eH-
[JIECKOM je3UKY HETOB HEMUHOBHH ITOKA3aTelb.

5. 3axmwyuna pasmamparea

Kao mTo cmo mornmu na Buammo, HaBeneHu (pparmentn y CHI-y Ham
0TBapajy Bpara y yHyTpammu cBet aukoBa: CHI' Ham omoryhasa na uyjemo -
XOBE MHCJIH, JIa pa3yMeMo bHUxXoBa ocehama, Kao 1 1a Ha OCHOBY PEKOHCTPYKLH]je
Jjajiora CXBaTUMO pasBoj norahaja y pomany. Mako je mpuroBenau npucyTa y
CBaKOM TPEHYTKY, OH je HeonakeH, ympao 30or CHI-a. OBo MO)keMO 11a BUIUMO
M y EHINIECKOM je3UKy M y CPIICKOM, a Ha OCHOBY HAIlIMX MPUMeEPa, BUIANMO U TO
na ce CHI yrimaBHOM BepHO TIPEHOCH, ajIv ITOCTOje MeCTa Koja Cy MPEeBOANOIIMA
poOJIeMaTHYHa.

IIpe cBera, eKCIPECUBHOCT HUjE YBEK JOCIESTHO MPEHETa ca EHIJIECKOT
Ha CPIICKH jEe3HK, IITO CMO MOIJIH JIa BUMMO Ha OCHOBY HAIlIeT IIPBOT IPHMEpA.
Cnarame BpemeHa je cieneha cTBap koja Moke OMTH Y3pOK HEIOYMHIA MTPUIIHU-
koM nipeBohema CHI -a. Kao mro cMo Beh pekiin, y eHINIECKOM je3UKY j€ Cllarame
BpeMeHa HEM30CTaBHO npmimkoM yrorpede CHI -a. ¥V cprickom je3uky, mehyTum,
Ha OCHOBY HAIlIMX IIPUMepa BHMMO J1a je IIPEBONIIALL CBA IIPOIILIA BPEeMEHa IIpe-
BOJIMO MaxoM Npe3eHTOM WK nepdekrom. OBO je jelHO O OACTYIamka, YCIOBHO
peYeHo, Koje ce YecTo jaBjba mpuiukoM npesohema CHI-, u To yrmaBHOM paan
,,IITO Jakurer npahema HapaTUBHOT Toka pomana™ ( 3eueBuh 2013:125).

HcTo Tako, HEpeTKo ce Jelasa 1 1a IpeBoAMIal peBeie 00K eHIie-
CKOT niep(eKTa CpICKUM MEepPEKTOM, TIIe Ce 3alpaBo MOpa YHOTPEOUTH MPE3CHT,
300r ciarama BpeMeHa. Mel)yTuM, y TuM cuTyanujaMa He Moke OUTH jacHO 12 JIH
je y mutamy mpomyct npeoanona y naeatudukannju CHI-a nunm je HameHckn
IIPEBE/ICHO Ha Taj HAUWH, y CMHUCIYy MHTEPBEHIIM]j€ IPEBOANOLA.

YonmreHo rmeaaHo, ako U3y3MeMO eKCIIPECUBHOCT Koja je Omiia npooie-
MaTH4YHA y OBOM IIPEBOJY, MPEBOIMIALl j€ Y OCTAINM JEIIOBUMA OCTA0 ONIM3aK
HapaTHBHO] CTPYKTYpPH OPUTHHAJA, 1A Ce TaKO JICKCHYKA U CHHTaKCHYKa CTPYK-
Typa OpUIMHaJIa ¥ MPEBOJa HE PasJHKyjy y BEIMKO] Mepu. Y ola ciydaja, u y
CHIIECKOM M Y CPIICKOM je3HKy, 0e3 mpobnema youaBamo CHI'. Cy0jexTuBHOCT,
Kao jeqHa of ekcripecuBHUX ouyinka CHI-a cauyBaHa je y cBUM npuMmepuma, U3
pasjora mITo ce MUCIIM jyHaKa M He MOTY IPEHOCHUTH Apyraduje. Hajsure oncTy-
nama ce MOXKE YOUHTH Yy ITPEBOLY BPEMEHa, U y TIPEHOIIEHY pedepeHInjaTHOCTH,
Ha OHUM MECTHMA IJI€ je OHMJIO TEIIKO PEIIUTH JJBOCMHCICHOCT.

YV HameM pay BUISIH CMO Ja je HajipooieMaTuanumje mpeoheme CHI -a
Yy CMHCITY Cllarama BpEMEHa U MPEHOIICHhA SKCIPECHBHOCTH, KA0 U 3a/pKaBarmba
CTHJICKOT JIBOTJIacja KOje y MPEBOAY Ha CPIICKU YecTO mocTaje jenHornac. Ouy-
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Bambe Kapakrepuctuka CHI-a decTo mozmpasymeBa MHTEPBEHIIH]Y TMPEBOIHOIIA,
TaKo J1a MOCTOjH MOT'YRHOCT CBOjeBPCHOT OZICTYyIAaha Ol OpUTHHANA, Y IIHJbY BEp-
Hor npeHomiema CHI-a. Mehytum, quckyTaOWiIHO je y K0joj MEepH U Kaja je To
JI03BOJBCHO TIPUIIMKOM TipeBohema. CBakako MOXKEMO 3aKJbYUYHTH Ja MpeBohermbe
CHTI-a mpexacraBspa jenHy ox HajBehux moremkoha y mpeBoaMIadkoj IpakcH U Aa
je moTpeOHoO jako 10OPO MMO3HABATH je3HK Ha KOjH C€ TIPEBOJIH, Ka0 M je3UK ca KOT
ce mpeBoay 1a Ou rmpeBoa OMo JocieaaH U BEpOIOCTOjaH.
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Milica M. Kocovi¢

FREE INDIRECT SPEECH IN JANE AUSTEN’S NOVEL
PRIDE AND PREJUDICE: ITS USE AND TRANSLATIONAL
EQUIVALENTS IN SERBIAN

Summary

The paper analyzes free indirect speech in Jane Austen’s novel Pride and
Prejudice and its translation into the Serbian language. Having in mind that free
indirect speech is a contemporary topic, as well as an appealing one, we have
decided to analyze it in the novel whose author was famous for using it. Firstly,
the paper presents free indirect speech’s features and indicators, as it has been
introduced in the literature so far. After that, we explain its usage in this novel and
its formal indicators. Lastly, the paper compares the translation of the novel and
the novel itself, in terms of consistency of the translation of free indirect speech
and its features. The research shows that free indirect speech was not always kept
in the translation consistently, and polyphony was lost in certain places. Sequence
of tenses, as an indicator of free indirect speech in the English language, was most
challenging in the Serbian translation, where there is no equivalent. When it comes
to translation science, free indirect speech turns out to be very demanding and
complicated for translating, which leads to the conclusion that before translating
it into the Serbian language,the translator must know allfeatures of free indirect
speech in detail.
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